
FULL LENGTH SIZING DIES - REDDING 300 WINCHESTER MAGNUM
FULL LENGTH SIZING DIE

These dies size the full length of your cartridge Including the neck and body of
the case. Includes a decapping assembly and expander ball. Available
individually or in Full Length Die Sets and Deluxe Die Sets. We recommend the
use of a headspace gauge when setting up a full length sizing die.

Attributes

Name: REDDING 300 WINCHESTER MAGNUM FULL LENGTH SIZING DIE
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749004206
Mfr. No.: 91153
Cartridge: 300 Winchester Magnum
Die Style: Full Length Sizing Dies
Delivery weight: 0.272kg
UPC: 611760911538

Item details

Made in USA
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FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 300
WINCHESTER MAGNUM Sicherheitshinweise

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 300 WINCHESTER MAGNUM
entschieden hast. Dieser Leitfaden bietet wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen, um die sichere
Verwendung dieses Produkts zu gewährleisten. Bitte lese das gesamte Dokument, bevor du das Produkt
verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Befolge immer die Anweisungen und Richtlinien des Herstellers.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Wenn du vermutest, dass das Produkt beschädigt oder defekt ist, stelle die Verwendung sofort ein.
Melde unsichere Bedingungen oder Vorfälle den zuständigen Behörden.
Überprüfe die EU Safety GatePlattform auf Rückrufupdates zu diesem Produkt.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen zur Verwendung
Trage geeignete Schutzausrüstung, wie Schutzbrille und Handschuhe, beim Einsatz der Sizing Dies.
Gehe vorsichtig mit allen Wiederladekomponenten um, um Unfälle zu vermeiden.
Stelle sicher, dass der Arbeitsplatz sauber und frei von Hindernissen ist.
Vermeide Ablenkungen während der Verwendung des Produkts, um konzentriert zu bleiben.
Verwende ein Kopfmaßmessgerät, wenn du die Sizing Die einrichtest, um die richtige Passform und
Sicherheit zu gewährleisten.
Überschreite nicht die empfohlenen LadeSpezifikationen für die Patrone.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
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Vorbereitung

Sammle alle benötigten Werkzeuge und Komponenten, einschließlich der Sizing Die, der
Ausstoßerbaugruppe und der Erweiterungskugel.
Stelle sicher, dass deine Wiederladepresse sicher montiert und in gutem Zustand ist.

Installation der Sizing Die

Schraube die Sizing Die aus der Verpackung.
Setze die Sizing Die in die Wiederladepresse ein und ziehe sie fest.
Befestige die Ausstoßerbaugruppe und die Erweiterungskugel gemäß den Anweisungen des
Herstellers.

Einrichten der Die

Verwende ein Kopfmaßmessgerät, um die Länge des Patronengehäuses zu messen.
Stelle die Sizing Die ein, um die gewünschte Tiefe der Größenanpassung zu erreichen.
Stelle sicher, dass die Die richtig mit der Presse ausgerichtet ist.

Wiederladeprozess

Lege ein Patronengehäuse in die Wiederladepresse.
Ziehe den Hebel, um das Gehäuse vollständig zu size, einschließlich des Halses und des Körpers.
Überprüfe das resized Gehäuse auf Mängel, bevor du mit dem nächsten Schritt fortfährst.

Nach der Verwendung

Reinige die Sizing Die nach der Verwendung, um Ablagerungen oder Rückstände zu entfernen.
Bewahre die Dies an einem sicheren, trockenen Ort fern von direkter Sonneneinstrahlung und
Feuchtigkeit auf.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder unbrauchbare Komponenten gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Haushaltsmüll.
Erkundige dich bei den lokalen Behörden nach spezifischen Entsorgungsrichtlinien für
Wiederladekomponenten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 300 WINCHESTER MAGNUM,
siehe bitte die Kontaktdaten des Herstellers, die auf der Verpackung angegeben sind, oder besuche deren offizielle
Webseite.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du ein sicheres und effektives Wiederladeerlebnis mit
den FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 300 WINCHESTER MAGNUM gewährleisten. Vielen Dank, dass du die
Sicherheit in deinen Wiederladepraktiken priorisierst.
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FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 300
WINCHESTER MAGNUM Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 300 WINCHESTER MAGNUM. This guide
provides important safety information and instructions to ensure the safe use of this product. Please read through the
entire document before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Always follow the manufacturer's instructions and guidelines.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the product for signs of wear or damage.
If you suspect that the product is damaged or malfunctioning, discontinue use immediately.
Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.
Check the EU Safety Gate platform for any recall updates related to this product.

Specific Safety Precautions for Use
Wear appropriate safety gear, such as safety glasses and gloves, when using the sizing dies.
Handle all reloading components with care to avoid accidents.
Ensure that the workspace is clean and free from obstructions.
Avoid distractions while using the product to maintain focus.
Use a headspace gauge when setting up the sizing die to ensure proper fit and safety.
Do not exceed the recommended load specifications for the cartridge.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Gather all necessary tools and components, including the sizing die, decapping assembly, and
expander ball.
Ensure that your reloading press is securely mounted and in good working condition.

Installation of the Sizing Die

Unscrew the sizing die from its packaging.
Insert the sizing die into the reloading press and tighten securely.
Attach the decapping assembly and expander ball according to the manufacturer's instructions.

Setting Up the Die

Use a headspace gauge to measure the cartridge case length.
Adjust the sizing die to achieve the desired depth of sizing.
Ensure that the die is properly aligned with the press.

Reloading Process

Place a cartridge case into the reloading press.
Pull the handle to size the case fully, including the neck and body.
Inspect the resized case for any defects before proceeding to the next step.

PostUse Care

Clean the sizing die after use to remove any debris or residue.
Store the dies in a safe, dry place away from direct sunlight and moisture.



Disposal Instructions
Dispose of any damaged or unusable components in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Check with local authorities for specific disposal guidelines related to reloading components.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 300 WINCHESTER MAGNUM,
please refer to the manufacturer's contact information provided on the packaging or visit their official website.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective reloading experience with the FULL
LENGTH SIZING DIES REDDING 300 WINCHESTER MAGNUM. Thank you for prioritizing safety in your reloading
practices.



Guía de Instrucciones de Seguridad para los FULL
LENGTH SIZING DIES REDDING 300 WINCHESTER
MAGNUM

Introducción
Gracias por elegir los FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 300 WINCHESTER MAGNUM. Esta guía proporciona
información importante de seguridad e instrucciones para asegurar el uso seguro de este producto. Por favor, lee
todo el documento antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice solo para su propósito previsto.
Siempre sigue las instrucciones y directrices del fabricante.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona regularmente el producto en busca de signos de desgaste o daño.
Si sospechas que el producto está dañado o no funciona correctamente, interrumpe su uso de inmediato.
Informa sobre cualquier condición insegura o incidente a las autoridades correspondientes.
Consulta la plataforma EU Safety Gate para cualquier actualización de retiro relacionada con este producto.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa equipo de seguridad adecuado, como gafas de seguridad y guantes, al utilizar los sizing dies.
Maneja todos los componentes de recarga con cuidado para evitar accidentes.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de obstrucciones.
Evita distracciones mientras usas el producto para mantener la concentración.
Utiliza un medidor de espacio de cabezal al configurar el sizing die para asegurar un ajuste adecuado y
seguro.
No excedas las especificaciones de carga recomendadas para el cartucho.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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Preparación

Reúne todas las herramientas y componentes necesarios, incluyendo el sizing die, el conjunto de
despunta y la bola expansora.
Asegúrate de que tu prensa de recarga esté montada de manera segura y en buenas condiciones de
funcionamiento.

Instalación del Sizing Die

Desenrosca el sizing die de su embalaje.
Inserta el sizing die en la prensa de recarga y aprieta de manera segura.
Conecta el conjunto de despunta y la bola expansora de acuerdo con las instrucciones del fabricante.

Configuración del Die

Utiliza un medidor de espacio de cabezal para medir la longitud del cartucho.
Ajusta el sizing die para lograr la profundidad de dimensionado deseada.
Asegúrate de que el die esté correctamente alineado con la prensa.

Proceso de Recarga

Coloca un cartucho vacío en la prensa de recarga.
Tira de la manija para dimensionar completamente el cartucho, incluyendo el cuello y el cuerpo.
Inspecciona el cartucho dimensionado en busca de defectos antes de proceder al siguiente paso.

Cuidado Posterior al Uso

Limpia el sizing die después de su uso para eliminar cualquier residuo o suciedad.
Almacena los dies en un lugar seguro y seco, alejado de la luz solar directa y la humedad.

Instrucciones de Desecho
Desecha cualquier componente dañado o inutilizable de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el producto en la basura doméstica regular.
Consulta con las autoridades locales para obtener pautas específicas de desecho relacionadas con los
componentes de recarga.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud relacionada con los FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 300 WINCHESTER
MAGNUM, consulta la información de contacto del fabricante que se proporciona en el embalaje o visita su sitio web
oficial.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar una experiencia de recarga segura y efectiva con los
FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 300 WINCHESTER MAGNUM. Gracias por priorizar la seguridad en tus
prácticas de recarga.



GUIDE DE SÉCURITÉ DES DIES DE
DIMENSIONNEMENT EN LONGUEUR COMPLÈTE
REDDING 300 WINCHESTER MAGNUM

Introduction
Merci d'avoir choisi les DIES DE DIMENSIONNEMENT EN LONGUEUR COMPLÈTE REDDING 300 WINCHESTER
MAGNUM. Ce guide fournit des informations importantes sur la sécurité et des instructions pour garantir une
utilisation sûre de ce produit. Veuillez lire l'intégralité du document avant d'utiliser le produit.

Directives de sécurité générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues.
Suivez toujours les instructions et les directives du fabricant.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspectez régulièrement le produit pour détecter des signes d'usure ou de dommages.
Si vous soupçonnez que le produit est endommagé ou ne fonctionne pas correctement, cessez
immédiatement de l'utiliser.
Signalez toute condition ou incident dangereux aux autorités appropriées.
Vérifiez la plateforme EU Safety Gate pour toute mise à jour de rappel concernant ce produit.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Portez un équipement de sécurité approprié, tel que des lunettes de sécurité et des gants, lors de l'utilisation
des dies de dimensionnement.
Manipulez tous les composants de rechargement avec soin pour éviter les accidents.
Assurezvous que l'espace de travail est propre et dégagé d'obstructions.
Évitez les distractions lors de l'utilisation du produit pour maintenir votre concentration.
Utilisez un calibre de tête lors de la configuration du die de dimensionnement pour garantir un ajustement et
une sécurité appropriés.
Ne dépassez pas les spécifications de charge recommandées pour la cartouche.

Instructions pour l'installation et l'utilisation
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Préparation

Rassemblez tous les outils et composants nécessaires, y compris le die de dimensionnement,
l'ensemble de décalage et la balle d'expansion.
Assurezvous que votre presse de rechargement est solidement fixée et en bon état de fonctionnement.

Installation du die de dimensionnement

Dévissez le die de dimensionnement de son emballage.
Insérez le die de dimensionnement dans la presse de rechargement et serrezle solidement.
Fixez l'ensemble de décalage et la balle d'expansion selon les instructions du fabricant.

Configuration du die

Utilisez un calibre de tête pour mesurer la longueur de la douille de cartouche.
Ajustez le die de dimensionnement pour obtenir la profondeur de dimensionnement souhaitée.
Assurezvous que le die est correctement aligné avec la presse.

Processus de rechargement

Placez une douille de cartouche dans la presse de rechargement.
Tirez sur la poignée pour dimensionner complètement la douille, y compris le collet et le corps.
Inspectez la douille redimensionnée pour tout défaut avant de passer à l'étape suivante.

Entretien après utilisation

Nettoyez le die de dimensionnement après utilisation pour enlever toute débris ou résidu.
Rangez les dies dans un endroit sûr et sec, à l'abri de la lumière directe du soleil et de l'humidité.

Instructions de disposition
Disposez de tout composant endommagé ou inutilisable conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers ordinaires.
Consultez les autorités locales pour des directives spécifiques de disposition concernant les composants de
rechargement.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant les DIES DE DIMENSIONNEMENT EN LONGUEUR COMPLÈTE
REDDING 300 WINCHESTER MAGNUM, veuillez vous référer aux informations de contact du fabricant fournies sur
l'emballage ou visiter leur site Web officiel.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience de rechargement sûre et efficace avec
les DIES DE DIMENSIONNEMENT EN LONGUEUR COMPLÈTE REDDING 300 WINCHESTER MAGNUM. Merci
de donner la priorité à la sécurité dans vos pratiques de rechargement.



GUIDA ALL'ISTRUZIONE DI SICUREZZA PER I FULL
LENGTH SIZING DIES REDDING 300 WINCHESTER
MAGNUM

Introduzione
Grazie per aver scelto i FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 300 WINCHESTER MAGNUM. Questa guida
fornisce informazioni importanti sulla sicurezza e istruzioni per garantire un uso sicuro di questo prodotto. Si prega di
leggere attentamente l'intero documento prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato solo per lo scopo previsto.
Segui sempre le istruzioni e le linee guida del produttore.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispeziona regolarmente il prodotto per segni di usura o danni.
Se sospetti che il prodotto sia danneggiato o non funzioni correttamente, interrompi immediatamente l'uso.
Segnala eventuali condizioni o incidenti pericolosi alle autorità competenti.
Controlla la piattaforma EU Safety Gate per eventuali aggiornamenti sui richiami relativi a questo prodotto.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa attrezzature di sicurezza appropriate, come occhiali protettivi e guanti, quando utilizzi i sizing dies.
Maneggia tutti i componenti di ricarica con cura per evitare incidenti.
Assicurati che l'area di lavoro sia pulita e priva di ostacoli.
Evita distrazioni mentre utilizzi il prodotto per mantenere la concentrazione.
Utilizza un calibro di spaziatura quando imposti il sizing die per garantire una vestibilità e una sicurezza
corrette.
Non superare le specifiche di carico raccomandate per la cartuccia.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
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Preparazione

Raccogli tutti gli strumenti e i componenti necessari, inclusi il sizing die, l'assemblaggio per la
decapsulazione e la pallina espandente.
Assicurati che la tua pressa di ricarica sia montata in modo sicuro e in buone condizioni di
funzionamento.

Installazione del Sizing Die

Svitare il sizing die dalla sua confezione.
Inserisci il sizing die nella pressa di ricarica e stringilo saldamente.
Collega l'assemblaggio per la decapsulazione e la pallina espandente secondo le istruzioni del
produttore.

Impostazione del Die

Utilizza un calibro di spaziatura per misurare la lunghezza del bossolo della cartuccia.
Regola il sizing die per ottenere la profondità di dimensionamento desiderata.
Assicurati che il die sia allineato correttamente con la pressa.

Processo di Ricarica

Posiziona un bossolo di cartuccia nella pressa di ricarica.
Tira la maniglia per dimensionare completamente il bossolo, inclusi collo e corpo.
Ispeziona il bossolo ridimensionato per eventuali difetti prima di procedere al passaggio successivo.

Cura PostUso

Pulisci il sizing die dopo l'uso per rimuovere eventuali detriti o residui.
Conserva i dies in un luogo sicuro e asciutto, lontano dalla luce diretta del sole e dall'umidità.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali componenti danneggiati o inutilizzabili in conformità con le normative locali.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici normali.
Controlla con le autorità locali per linee guida specifiche sullo smaltimento dei componenti di ricarica.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti i FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 300 WINCHESTER
MAGNUM, si prega di fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite sulla confezione o visitare il
loro sito web ufficiale.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza di ricarica sicura ed efficace con i FULL
LENGTH SIZING DIES REDDING 300 WINCHESTER MAGNUM. Grazie per aver prioritizzato la sicurezza nelle tue
pratiche di ricarica.



FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 300
WINCHESTER MAGNUM Instrukcja Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 300 WINCHESTER MAGNUM. Niniejsza instrukcja
zawiera ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz instrukcje, które zapewnią bezpieczne użytkowanie tego
produktu. Prosimy o uważne zapoznanie się z całym dokumentem przed rozpoczęciem użytkowania.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany tylko do zamierzonego celu.
Zawsze przestrzegaj instrukcji i wytycznych producenta.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia.
Jeśli podejrzewasz, że produkt jest uszkodzony lub nieprawidłowo działa, niezwłocznie zaprzestań jego
używania.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub incydenty odpowiednim władzom.
Sprawdzaj platformę EU Safety Gate w poszukiwaniu aktualizacji dotyczących wycofania tego produktu.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Noś odpowiedni sprzęt ochronny, taki jak okulary ochronne i rękawice, podczas korzystania z matryc do
ładowania.
Ostrożnie obsługuj wszystkie komponenty do ładowania, aby uniknąć wypadków.
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i wolne od przeszkód.
Unikaj rozproszeń podczas korzystania z produktu, aby zachować koncentrację.
Użyj wskaźnika przestrzeni zamka (headspace gauge) podczas ustawiania matrycy, aby zapewnić
odpowiednie dopasowanie i bezpieczeństwo.
Nie przekraczaj zalecanych specyfikacji ładunków dla naboju.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania
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Przygotowanie

Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia i komponenty, w tym matrycę do ładowania, zestaw do
usuwania pocisków oraz kulkę rozszerzającą.
Upewnij się, że twoja prasa do ładowania jest solidnie zamontowana i w dobrym stanie technicznym.

Instalacja Matrycy do Ładowania

Odkręć matrycę z opakowania.
Włóż matrycę do prasy do ładowania i mocno dokręć.
Podłącz zestaw do usuwania pocisków oraz kulkę rozszerzającą zgodnie z instrukcjami producenta.

Ustawienie Matrycy

Użyj wskaźnika przestrzeni zamka, aby zmierzyć długość łuski naboju.
Dostosuj matrycę, aby uzyskać pożądaną głębokość wymiarowania.
Upewnij się, że matryca jest prawidłowo wyrównana z prasą.

Proces Ładowania

Umieść łuskę naboju w prasie do ładowania.
Pociągnij za uchwyt, aby całkowicie wymiarować łuskę, w tym szyjkę i korpus.
Sprawdź wymiarowaną łuskę pod kątem jakichkolwiek wad przed przejściem do następnego kroku.

Pielęgnacja Po Użyciu

Oczyść matrycę po użyciu, aby usunąć wszelkie zanieczyszczenia lub resztki.
Przechowuj matryce w bezpiecznym, suchym miejscu, z dala od bezpośredniego światła słonecznego i
wilgoci.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub nieużyteczne komponenty zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych.
Skonsultuj się z lokalnymi władzami w celu uzyskania szczegółowych wytycznych dotyczących utylizacji
komponentów do ładowania.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 300
WINCHESTER MAGNUM, prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta umieszczonymi na
opakowaniu lub odwiedzenie ich oficjalnej strony internetowej.

Proszę pamiętać, że przestrzeganie tych instrukcji bezpieczeństwa zapewni bezpieczne i skuteczne ładowanie z
użyciem FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 300 WINCHESTER MAGNUM. Dziękujemy za priorytetowe
traktowanie bezpieczeństwa w swoich praktykach ładowania.
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FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 300
WINCHESTER MAGNUM Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 300 WINCHESTER MAGNUM. Tämä opas tarjoaa
tärkeitä turvallisuustietoja ja ohjeita tuotteen turvalliseen käyttöön. Lue koko asiakirja huolellisesti ennen tuotteen
käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Noudata aina valmistajan ohjeita ja suosituksia.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista tuote säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta.
Jos epäilet, että tuote on vaurioitunut tai viallinen, lopeta käyttö heti.
Ilmoita kaikista vaarallisista oloista tai onnettomuuksista asianmukaisille viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetotiedot.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä asianmukaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, käyttäessäsi sizing dies tuotteita.
Käsittele kaikkia uudelleenlatauskomponentteja varovasti onnettomuuksien välttämiseksi.
Varmista, että työskentelyalue on siisti ja esteetön.
Vältä häiriötekijöitä tuotteen käytön aikana keskittymisen ylläpitämiseksi.
Käytä headspacemittaria sizing die asetuksessa oikean sovituksen ja turvallisuuden varmistamiseksi.
Älä ylitä suositeltuja latausmääriä patruunalle.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Kerää kaikki tarvittavat työkalut ja komponentit, mukaan lukien sizing die, dekappauskokoonpano ja
laajennuspallo.
Varmista, että uudelleenlatauspainosi on tukevasti kiinnitetty ja hyvässä toimintakunnossa.

Sizing Die asennus

Avaa sizing die pakkauksestaan.
Aseta sizing die uudelleenlatauspainoon ja kiristä se tiukasti.
Kiinnitä dekappauskokoonpano ja laajennuspallo valmistajan ohjeiden mukaan.

Die:n asettaminen

Käytä headspacemittaria patruunan hylsyn pituuden mittaamiseen.
Säädä sizing die halutun syvyyden saavuttamiseksi.
Varmista, että die on oikein kohdistettu painoon.

Uudelleenlatausprosessi

Aseta patruunan hylsy uudelleenlatauspainoon.
Vedä kahvaa, jotta hylsy muotoillaan kokonaan, mukaan lukien kaula ja runko.
Tarkista muotoiltu hylsy mahdollisten vikojen varalta ennen seuraavaan vaiheeseen siirtymistä.

Käytön jälkeinen huolto

Puhdista sizing die käytön jälkeen poistamalla kaikki roskat tai jäämät.
Säilytä die turvallisessa, kuivassa paikassa poissa suorasta auringonvalosta ja kosteudesta.



Hävitysohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai käyttökelvottomat komponentit paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.
Tarkista paikallisilta viranomaisilta erityiset hävitysohjeet, jotka koskevat uudelleenlatauskomponentteja.

Lisätietoja ja tuki
Kaikissa kysymyksissä tai huolenaiheissa liittyen FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 300 WINCHESTER
MAGNUM tuotteeseen, tutustu valmistajan yhteystietoihin, jotka on annettu pakkauksessa tai vieraile heidän
virallisilla verkkosivuillaan.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan uudelleenlatauskokemuksen FULL
LENGTH SIZING DIES REDDING 300 WINCHESTER MAGNUM tuotteen kanssa. Kiitos, että asetat turvallisuuden
etusijalle uudelleenlatauskäytännöissäsi.
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FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 300
WINCHESTER MAGNUM Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valt FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 300 WINCHESTER MAGNUM. Denna guide ger viktig
säkerhetsinformation och instruktioner för att säkerställa säker användning av denna produkt. Vänligen läs igenom
hela dokumentet innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten endast används för sitt avsedda syfte.
Följ alltid tillverkarens instruktioner och riktlinjer.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skada.
Om du misstänker att produkten är skadad eller fungerar felaktigt, sluta använda den omedelbart.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller incidenter till berörda myndigheter.
Kontrollera EU:s Safety Gateplattform för eventuella återkallelseuppdateringar relaterade till denna produkt.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd lämplig skyddsutrustning, såsom skyddsglasögon och handskar, när du använder sizing dies.
Hantera alla omladdningskomponenter med omsorg för att undvika olyckor.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från hinder.
Undvik distraktioner medan du använder produkten för att behålla fokus.
Använd en headspace gauge när du ställer in sizing die för att säkerställa korrekt passform och säkerhet.
Överskrid inte de rekommenderade laddningsspecifikationerna för patronen.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse

Samla alla nödvändiga verktyg och komponenter, inklusive sizing die, decapping assembly och
expander ball.
Se till att din omladdningspress är ordentligt monterad och i gott skick.

Installation av Sizing Die

Skruva loss sizing die från sin förpackning.
Sätt in sizing die i omladdningspressen och dra åt den ordentligt.
Fäst decapping assembly och expander ball enligt tillverkarens instruktioner.

Ställa in Die

Använd en headspace gauge för att mäta längden på patronhylsan.
Justera sizing die för att uppnå önskad djup av sizing.
Se till att die är korrekt inriktad med pressen.

Omladdningsprocess

Placera en patronhylsa i omladdningspressen.
Dra handtaget för att storleksanpassa hylsan helt, inklusive halsen och kroppen.
Inspektera den storleksanpassade hylsan för eventuella defekter innan du går vidare till nästa steg.

Efteranvändning

Rengör sizing die efter användning för att ta bort skräp eller rester.
Förvara dies på en säker, torr plats borta från direkt solljus och fukt.



Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta eventuella skadade eller oanvändbara komponenter i enlighet med lokala föreskrifter.
Kasta inte produkten i vanligt hushållsavfall.
Kontrollera med lokala myndigheter för specifika avfallshanteringsriktlinjer relaterade till
omladdningskomponenter.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 300 WINCHESTER
MAGNUM, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som anges på förpackningen eller besök deras
officiella webbplats.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv omladdningsupplevelse med
FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 300 WINCHESTER MAGNUM. Tack för att du prioriterar säkerheten i dina
omladdningsmetoder.
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FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 300
WINCHESTER MAGNUM Bezpečnostní pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 300 WINCHESTER MAGNUM. Tento průvodce
obsahuje důležité bezpečnostní informace a pokyny, které zajistí bezpečné používání tohoto produktu. Před použitím
výrobku si prosím důkladně přečtěte celý dokument.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že je výrobek používán pouze k jeho zamýšlenému účelu.
Vždy dodržujte pokyny a směrnice výrobce.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte výrobek na známky opotřebení nebo poškození.
Pokud máte podezření, že je výrobek poškozen nebo nefunguje správně, okamžitě přestaňte výrobek
používat.
Nahlaste jakékoli nebezpečné podmínky nebo incidenty příslušným úřadům.
Sledujte platformu EU Safety Gate pro jakékoli aktualizace zpětného volání týkající se tohoto výrobku.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Při používání sizing dies noste vhodné ochranné pomůcky, jako jsou ochranné brýle a rukavice.
Se všemi komponenty pro nabíjení manipulujte opatrně, aby nedošlo k nehodám.
Ujistěte se, že pracovní prostor je čistý a bez překážek.
Vyhněte se rozptýlení při používání výrobku, abyste udrželi pozornost.
Používejte měřidlo hloubky při nastavování sizing die pro zajištění správného uchycení a bezpečnosti.
Nepřekračujte doporučené specifikace zatížení pro náboj.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava

Shromážděte všechny potřebné nástroje a komponenty, včetně sizing die, sestavy pro vyndávání
zápalek a expanzní kuličky.
Ujistěte se, že váš lis na nabíjení je bezpečně upevněn a v dobrém pracovním stavu.

Instalace sizing die

Otevřete sizing die z obalu.
Vložte sizing die do lisu na nabíjení a pevně utáhněte.
Připojte sestavu pro vyndávání zápalek a expanzní kuličku podle pokynů výrobce.

Nastavení die

Použijte měřidlo hloubky k měření délky nábojnice.
Nastavte sizing die tak, aby dosáhla požadované hloubky velikosti.
Ujistěte se, že je die správně zarovnána s lisem.

Proces nabíjení

Vložte nábojnici do lisu na nabíjení.
Potáhněte za rukojeť, aby se nábojnice plně vyrobila, včetně krčku a těla.
Před pokračováním do dalšího kroku zkontrolujte znovu vyrobenou nábojnici na jakékoli vady.

Údržba po použití

Po použití vyčistěte sizing die, abyste odstranili veškeré nečistoty nebo zbytky.
Uložte dies na bezpečné, suché místo mimo přímé sluneční světlo a vlhkost.



Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli poškozené nebo nepoužitelné komponenty v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte výrobek do běžného domácího odpadu.
Zkontrolujte místní úřady pro specifické pokyny k likvidaci týkající se komponentů pro nabíjení.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 300 WINCHESTER MAGNUM
se prosím obraťte na výrobce, jehož kontaktní informace jsou uvedeny na obalu nebo navštivte jejich oficiální
webové stránky.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní nabíjení s FULL LENGTH SIZING
DIES REDDING 300 WINCHESTER MAGNUM. Děkujeme, že dáváte přednost bezpečnosti ve svých nabíjecích
praktikách.


